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SECONDARY SCHOOL ABROAD
SPAIN APPLICATION FORM

Personal Details: Applicant
Name:
Address:

School attended in Ireland:
Name of Spanish teacher:
Date of birth:

Mobile:

E-mail:

Where did you hear about EIL?

Length of programme desired:

Dates: From To

Male[ | Female[ ]

Affix photo here

Personal details: Parent / Guardian
Name:
Address:

Relationship to applicant:
Phone:

Mobile:

E-mail (if checked regularly)

[ ] 1 would like EIL to email me about Travel Award opportunities,
participant stories, EIL news ad new programmes. EIL will never rent, sell
or share your personal information and you can unsubscribe whenever you
wish.

weeks [ | months| ]

Do you have any allergies that require special
medical treatment? No [ | Yes [ ]
Explain:

Mother’s occupation:

Father’s occupation:

Please describe your family (names, ages, etc.):

Do you have any dietary restrictions?
No [ ] VYes]| ]

Explain:

Have you lived or travelled abroad before (please list year and country)?

What do you expect from this programme?

PLEASE READ

* The attached terms and conditions MUST be carefully read by the student and the parent or guardian, as this information

clearly outlines what the course does and does not offer.

* Flights should not be booked before confirmation of enroliment by EIL.

* Signatures are mandatory.

* Incomplete applications will be returned which will slow down the booking process and could result in not getting a

placement on the desired dates.

Check List: Have you included the following?

(] EIL application form [] Get Ready application form
[1 5 passport photos [ ] €500 (or 25% of total fees] deposit


mailto:info@eilireland.org
mailto:info@eilireland.org
http://www.studyabroad.ie
http://www.studyabroad.ie
http://www.volunteerabroad.ie
http://www.volunteerabroad.ie

EIL TERMS AND CONDITIONS

1. Each applicant must complete an EIL application form, our partner’s
application form, submit six passport photographs and a non-refundable
deposit of €500 or 25% of programme fees (whichever is higher) AT LEAST
EIGHT WEEKS BEFORE INTENDED DEPARTURE. Any additional forms,
information or documents may be requested after booking and should be
returned to EIL promptly.

2. EIL Intercultural Learning is the Irish national office of The Experiment in
International Living.

3. Applications to participate in EIL Programmes are welcome from those
with a sincere desire to develop understanding and friendship between
people of different cultures and backgrounds and with the ability to adapt
easily to daily life in anather culture.

4. EIL reserves the right to refuse participation on any programme to any
person(s) demonstrating discriminatory attitudes in relation to race, class,
occupation, religion or colour.

5. EIL reserves the right to remove from the programme any student who
consumes alcohol, breaks the law or who engages in dangerous or
inappropriate behaviour which puts their own safety or the safety of others at
risk.

6. Participants agree at all times to consider themselves ambassadors of
Ireland and will at all times behave in a way that reflects positively on Ireland
and the Irish people. Participants agree at all times to respect the property
of their hosts.

7. Participants agree to obey all school rules, to attend class daily and on
time, in a condition to actively participate in class. Failure to do so could result
in disciplinary measures imposed by the school up to and including expulsion
from the programme.

8. If a participant is expelled from the programme there will be no refund of
any unused fees.  The participant or his/her legal guardian will be
responsible for all repatriation costs.

9. Participants agree to at all times accept any house rules introduced by
their hosts, especially in relation to consumption of alcohol, smoking or
curfews.

10. Participants agree to contact their nearest EIL Local Representative or
EIL Partner school in their host country in the event of any difficulties or
problems arising.

11.. Applicants should be as flexible as possible in their requirements.
Consideration will be given to specific requirements but these can never be
guaranteed.  Allergies to specific foods cannot necessarily be specially
catered to.

12. EIL does not discriminate against different types of host families, and as
such participants must be prepared to live with a family who is quite different
from their own. EIL accepts families with the following attributes: couples
with children, single mothers with children in the house, retired couples and
couples without children. Please note that in some cases there may be
another student placed with the family, however he/she will not speak the
same native language.

13. Applicants cannot reject host family placements and must agree to
accept them without prejudice and to go into the programme with an open
mind.

14. Accommodation details will, where possible, be sent 14 days before
departure, except in the case of special requests, late applications and
certain countries (please ask for details).

15. All prices are quoted in Euro. The balance of the programme fee should
be paid not later than 4 weeks before departure. Late applications are
accepted subject to additional charges of €25 if less than six weeks before
departure or €50 if less than 4 weeks before departure. Make cheques
payable to ‘EIL - Intercultural Learning’. If bookings are made 4 weeks or
less before departure the entire fee must accompany the booking form.

16. EIL reserves the right to cancel any programme for which full payment
has not been received 14 days before departure.

17. Students are not allowed to return to their home country during their
programme; this includes holidays like Christmas and Easter, and school
breaks. Students who do may be considered to be ending the programme
early and as such will not be allowed to return and will not receive a refund.

18. As this is a cultural exchange, students must be wiling and prepared to
devote a small amount of time to language exchanges within the host family.
19. EIL accepts no liability whatsoever for any loss, illness or accident
suffered by a participant during the programme howsoever caused.

20. Participants traveling to destinations outside of The European Union, the
United States of America and Switzerland agree to seek medical advice on
any vaccinations or medical/ dietary requirements prior to departure.

21. The following scale of cancellation charges shall apply for this
programme:

Loss of deposit - once confirmed

75% if less than 2 weeks in advance or once host family placement is made
100% for no shows

In all cases there will be a loss of deposit if the booking is cancelled after
receipt of the application. Participants are strongly advised to take out ‘trip-
cancellation’ insurance as cancellation charges are non-negotiable.

22. No refund will be given to participants who withdraw from the
programme before the finish date (this includes going home for a holiday
or school break).

23. Insurance is included in the cost of each EIL programme.

Key features:

Medical expenses in case of accident: Unlimited

Medical evacuation: €/US $100,000

Accidental disability: Max. €/US $50,000

Liability Insurance: €/US $500,000

Toll-free, multi-lingual 24/7 emergency hotlines

Host family property damage: €/US $1,000

Family member to bedside of insured: €/US $2,500

Theft / damage of personal property: €/US $1,500

Before travel we send full details of the cover including your insurance identity
card and contact information for how to make a claim. \We encourage all
participants traveling within the European Union to also bring a European
Medical Card as well. Please note that you need to purchase additional travel
insurance to cover you for delay,//cancellation of flights/programme.

24. Please note that participants are responsible for their own flights and
must give their full flight details to EIL at the latest 4 weeks in advance..

25. The possibility exists of transport delays or cancellations due to weather
conditions, industrial disputes or other causes; whilst EIL greatly regrets any
inconvenience caused to participants, it can not be held responsible for any
repercussions, financial or otherwise caused by weather conditions, war, fire,
flood, strike, industrial dispute, terrorist activities, hostilities, political unrest,
riot, civil commation, inevitable accident, pandemic illness, act of God, or other
circumstances amounting to force majeure.

26. Participants agree to contribute €30.00 (to be deducted from amount
paid for programme) towards the work of The Trust for Education in
International Living to promote intercultural programmes which foster
international understanding, world peace and the elimination of racist
attitudes. Further information on the Trust is available on request.

PARTICIPANT DECLARATION:

| declare that all of details as provided by me on this form are true
and accurate to the best of my ability. | have read and understand
all of the terms and conditions for participation on this
programme and | agree to abide by them in full.

Signature:

Date:

PARENT OR GUARDIAN DECLARATION:

| am aware and agree the terms and conditions as outlined in this
document and give my permission for my son/daughter to participate
in this programme. | have also read, understood and agree to the
terms and conditions as outlined in the partner school’s application.

Signature:

Date:




gefready

learn spanish in spain

Solicitud del alumno / student application

Programas Académicos en Espana / High School Programmes in Spain

Nombre del estudiante/Student’s name

Duracién del programa/Programme duration | 9 meses/months
\ 4 1/2 meses/months

| Otra duracién/Other duration

Tipo de programa/Programme type D Colegio publico/public school

| Guaranteed placement

\j Colegio privado/private school

Agencia emisora/Sending agency

Espacio a rellenar por Get Ready: / To be completed by Get Ready:

Curso a realizar en Espana: ‘ 4°ESO ‘ 12 Bach. ‘ 22 Bach.




/

Duracion del programa/ Programme Duration ‘ Programa de Curso Académico/Academic year program
9 meses/ 9 months

‘ Programa de Medio Curso Académico/ Half-year Academic program
42 meses/ 4 months

D Otra duracién/ Other duration:  meses / months
Comienzo del programay/ Programme Beginning | Septiembre / September D Febrero/February
Tipo de programay/ Programme type
\ Colegio Publico/ public School

\ Guaranteed placement in

Colegio Privado/ Private School. Nombre/ Name:

)

1 foto grande
SONRIENDO
+ 5 fotos pequenias

1 large size photo
SMILING + 5 small photos

Informacion general/ General information

Rellenar en espaiiol/ Fill out in Spanish

Alumno/a/ student [ Nombre/ / First Name (as per passport): Apellidos/ Last Name (as per passport):
[Dlrecaon (calle, avenida,...)/ Address (street, avenue,...)

[Cludad/ City ] [Cédigo Postal/ Postal Code
[Provmaa / Estado/ Province / State ] \ Pais/ Country

[Cludad y pais de nacimiento/ City and country of birth ] { Nacionalidad/es / Nationality/ies

[Tel casa/ Home tel. } [Fecha de nacimiento (dia/mes/afio)/ Date of birth (day/month/year)

Sexo/ Sex masculino / male C] femenino / female

[NL’Jmero de pasaporte/ Passport number ] ‘ Valido hasta/ expiration date

{Fax ] \ Email

Padre/ Father Tutor/Guardian [ Nombre / Apellidos / First Name / Last Name

{Dlrecuon calle, avenida,...)/ Address (street, avenue,...)

[Cludad/ City ] [Cédigo Postal/ Postal code
[Provmaa / Estado/ Province / State ] [Nacionalidad(es)/ Nationality(ies)
{Tel casa / Home tel. ] ‘ Tel. trabajo/ Work tel.

[Edad/Age } [Profesic’)n/ Profession

Madre/ Mother Tutor/Guardian [ Nombre / Apellidos/ First Name / Last Name

[Dlrecaon calle, avenida,...)/ Address (street, avenue,...)

[Cludad/ City ] [Cc’)digo Postal/ Postal code
{Provmaa / Estado/ Province / State ] [ Nacionalidad(es)/ Nationality(ies
[Tel casa / Home tel. ] | Tel. trabajo/ work tel.

[Edad/Age J [Profesic’)n/ Profession

Hermanos/as Brothers/Sisters

Hermanos/as (indica nombre, sexo, edad y si vive o no contigo. Si no, por favor detalla)
Brothers/sisters (indicate name, sex, age, and whether living with you or not. If not, please explain)

Tu familia/ Your family

¢Con quién vives?/ Who do you live with? D Padre/ Father C] Madre/ Mother \ Otros/ Other

;Qué idioma hablais en casa?/ What language do you speak at home?

2007.08.01



/

!

Informacién personal/ Personal information/ Rellenar en espaﬁol/ Fill out in Spanish

No Si (Por favor detalla)/ Yes (Please explain)

(Perteneces a algtin club o grupo/ po you belong to a club or group?

¢Has vivido lejos de tu familia alguna vez? Si es asi, describe las circunstancias/ Have you ever lived away from your family? If so, please describe.

Alguien de tu familia (incluido tu mismo) ha participado en un programa como éste?/ Has any member of your family (including yourself) ever taken part in a program
like this one? D No D Si (Por favor detalla)/ Yes (Please explain)

e

;Quién?/Who } [gDénde?/Where? ] \Organizacién/Organization } [AﬁO/Year ]

¢Fumas?/ Do you smoke? Si/ Yes D No

Nota: En |la mayoria de las familias espafiolas, hay al menos un miembro adulto que es fumador. La mayoria de las familias espafiolas no permiten a los
menores de edad fumar en casa. Note There is at least one adult smoker in the majority of Spanish families. Most families do not allow minors to smoke at home.

¢Eres alérgico a algin medicamento, comida, animal, etc?/ Do you have any allergies to medications, food, animals, etc?
Si es asi explicalo detalladamente/ If yes, please explain fully

¢Sigues una dieta especial debido a alergia, religion o creencia? (Ej, vegetariana)/ Is your diet restricted by food allergies, religious or self-imposed beliefs (e.g. vegetarianism)?
Si es asi explicalo detalladamente/ If yes, please explain fully

Si eres vegetariano jestarias dispuesto a comer carne/pescado durante el programa?/ If you are vegetarian, would you be willing to eat meat /fish during the program?

Nota: El programa en colegio publico no acepta estudiantes vegetarianos / Note: Vegetarian students are not accepted in the public school program.

;Tienes animales domésticos?/ Do you have pets? \ No DSI/ Yes {Cuales?/ What kind?

;Puedes vivir en una casa con animales?/ Can you adjust to a home with an indoor pet? D No r Si/ Yes

¢Eres alérgico a algln animal?/ Are you allergic to any pets? D No D Si, ¢qué animal?/ Yes, what kind? [ }
Afiliacion religiosa (opcional) / eligious affiliation (optional) { ]

¢Asistes a los servicios religiosos?/ Do you attend religious services? D a menudo/ often D a veces/ sometimes D nunca/ never

Nota: El 90% de las familias espafolas son catdlicas / Note: 90% of Spanish families are Catholic.

Tiempo libre / Deportes / Leisure time / Sports

Indica tu interés en los siguientes deportes de este modo/ indicate your interest in these sports, as follows
1 Nolo practico, pero me gustaria aprender/ I do not play now, but | would like to learn how
2 Lo practico como hobby/ | currently participate as a hobby

3 Lo practicoy participo en competiciones/ Currently participate and compete

D Aerdbic D Pesca/ Fishing D Patinaje (hielo)/ Ice Skating
(] Futbol/saccer (] Beisbol/sasean | Golf

D Snowboarding D Natacion/ swimming D Badminton

D Rugby D Judo/ Karate D Surfing

D Baloncesto/ Basketball D Gimnasia/ Gymnastics D Ping Pong / Table Tennis
D Tenis/ Tennis D Ciclismo/ Cycling D Senderismo/ Hiking

D Patinaje (ruedas) / Roller Skating D Voleibol/ volleyball D Bolos/ Bowling

D Equitacion / Horse riding D Remo/ Rowing D Camping

D Caza / Hunting D Vela/ sailing D Esqui/ skiing

Otros/ Other




/

Otras actividades, intereses, hobbies/ Other activities, interests, hobbies

Indica tu interés en las siquientes actividades de este modo/ Indicate your interest in the following activities, as follows

JOCooCaan]

No lo practico, pero me gustaria aprender/ I do not practice it, but would like to learn

Lo practico habitualmente/ Currently participating

Ballet

Ceramica/ Ceramics

Cantar/ singing

Dibujar / Pintar/ Drawing /Painting
Escribir/ writing

Puzzles

Television/ Television

Jardineria/ Gardening

Costura/ sewing

JOo oo oon

MUsica clasica/ Classical Music
Jazz (baile)/ Jazz (dancing)
Fotografia/ Photography
Teatro/ Theatre

Ajedrez/ Chess

Informatica/ Computers
Cocinar/ Cooking

Magquetas/ Model building

Visitar museos/ Visiting museums

Orquesta/ Orchestra

Mdsica popular/ Popular music
Bailes de salén/ Ballroom dancing
Leer/ Reading

Juegos de mesa/ Board games

Cine/ Movies

Ver deportes en TV / Watching sports on TV

Manualidades/ Arts and crafts

{Otros/Other

¢Normalmente ayudas en las tareas domésticas?/ Do you usually help at home?

Si es asi, (qué haces?/ If yes, what do you do?

D Si/ Yes D No

Nota: se espera que ayudes a tu familia anfitriona con las tareas domésticas/ Note: you will be expected to take part in your family’s house chores

Importante Enumera las tres actividades a las que dedicas la mayor parte de tu tiempo libre, explicando qué haces, por qué te gustan y cuanto tiempo les
dedicas/ important List the three activities in which you spend most of your leisure time, and explain what you do, why you enjoy it and how much time you spend doing it.

Rellena en espaiiol/ Fill out in Spanish

Parientes o amigos en Espaiia/Relatives or friends in Spain
(indica nombre, direccion, teléfono y su relacion contigo) / (indicate name, address, phone number and their relationship to you)

2007.08.01
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Informacion de tu colegio actual/ Current school details

[Nombre del colegio / School Name

Direccion / Address

{Tipo de colegio/ Type of school D Publico / public D Privado / Private

Curso actual/ resent grade level J 32 ESO/ 9th grade D 42 ESO/ 10th grade | 12 Bachillerato/ 11th grade | 22 Bachillerato/ 12th grade

)
)
)
)

;Cuando terminaras tu curso actual?/ When will you finish your present grade level? (Mes/AR0 / Month /Year)

Nota: El curso que realices en Espafia dependera del tltimo curso que hayas terminado en tu pais y de cudndo lo termines. / Note: Your grade level you study in Spain will be determined by
the last grade you have finished in your country and when you have finished it.

¢Has estudiado en este colegio en los Gltimos 3 afios? / Have you studied in this school in the last 3 years? D Si/ Yes D No

Informacion para tu colegio en Espaiia/ information for your Spanish school

Espacio a rellenar por Get Ready: / To be completed by Get Ready:

Curso a realizar en Espafia: | 4°ESO [J 12 Bach. D 22 Bach.

;Qué tipo de asignaturas te gustaria/necesitas estudiar en Espafia?/ What curriculum would you like/need to study in Spain?

Latin & Griego / Latin & Greek Matematicas & Economia / Maths & Econo \ Matematicas & Fisica y Quimica / Maths & Physics and Chemistry
. (Humanidades)/ (Humanities) (Ciencias Sociales)/ (Social Sciences) (Ciencias de la Naturaleza y Salud)/ (Natural and HealthSciences)

Notas/notes: 1. No puedes escoger asignaturas que pertenezcan a dos tipos de asignaturas diferentes. Por ejemplo, no es posible estudiar Latin y Fisica y
Quimica / You cannot choose subjects belonging to two different subject sets. For instance, it is not possible to study Latin & Physics and Chemistry.

2.Sino marcas ninguna casilla, serdas matriculado en Ciencias Sociales, siempre que haya disponibilidad en el colegio / If you don't select any
choice above, you will be registered in the Social Science curriculum, always depending on school availability.

Por favor elige una opcién: / Please select an option:

D Mis resultados académicos en Espafia no afectan mis estudios en mi pais / My school marks do not affect my home country studies

D Mis resultados académicos en Espafia afectan mis estudios en mi pais / My school marks affect my home country studies.

Notas/notes: 1. En Espafa tienes que estudiar a diario y aprobar tu curso independientemente de tu contestacion /in Spain you must study daily and
pass your grade regardless your answer above.
2. Los colegios espafioles emiten boletines académicos en diciembre, abril y junio. Dependiendo de la duracién de tu programa y fecha de

comienzo obtendras 0-3 boletines / Spanish schools issue transcripts in December, April and June. Depending on your program duration and start
date you will obtain 0-3 school transcripts.

Informacion sélo para estudiantes de colegio privado / information for private school students only

Si solicitas el programa en colegio privado, por favor indica tus preferencias de colegio / If you are applying to a private school, please indicate your school preferences:

Zona de Espana /Area in Spain :

Tipo de alojamiento: Con familia anfitriona /with host family ‘ En residencia de estudiantes / Residential

¢Tienes algun requisito académico especial? / Do you have any specific academic requirement?

;Qué actividades deportivas, musicales, artisticas o culturales te gustaria que ofreciera tu colegio?/ Which sports, music, art or cultural activities would you like your
school to have available in your school?

Idiomas que hablas o has estudiado / Languages you speak or have studied

Idioma materno / Mother tongue:

Otros idiomas/ Other languages Anos estudiado/ Years studied Nivel/ Level

— ) Avanzado Intermedio alto Intermedio bajo Principiante

Espa fiol / spanish Advanced High Intermediate Low Intermediate Beginner
~— Avanzado ) Intermedioalto () Intermedio bajo ) Principiante

Inglés / English ‘ Advanced High Intermediate Low Intermediate Beginner
) Avanzado ) Intermedioalto {7 Intermedio bajo ) Principiante

‘ Advanced High Intermediate Low Intermediate Beginner

Nota/Note: Deberas estar dispuesto a hablar 3-5h semanales en tu idioma materno o inglés con miembros de tu familia anfitriona /You must be willing to speak 3-5 h per week in your
mother language or English with members of your host family.

~




Carta a la familia / Host family letter
Por favor, consulta la hoja de instrucciones antes de rellenar esta pagina. / Please check the instructions page before writing this letter.
Escribe, como minimo, por los dos lados de esta hoja / write, at least, on both sides of the paper

Nombre del estudiante / Student’s name

-

2007.08.01






Nombre del estudiante / student’s name
Album de fotos/ Photo album

Anade 4 fotos en las que aparezcan tu familia, tus amigos y tu. Explica lo que hay en cada foto y quiénes son las personas que alli estan.
Attach four pictures showing your family, your friends, and you. Describe who and/or what is in the picture.

Comentarios / Comments Picture 1

Comentarios / Comments Picture 2

2007.08.01




Comentarios / Comments

Picture 3

Comentarios / Comments

Picture 4




/

Nombre del estudiante / student’s name

Informacion de los padres/ parents’ information

La informacion que pedimos en esta hoja nos ayudara a encontrar a la familia que mejor se adapte a su hijo/a. Pero, lo que es mas importante, ayudara a
la familia seleccionada a ser buenos padres para él/ella. En esta hoja, por favor escriba una carta a la familia anfitriona, describiendo a su hijo/a, su
personalidad, relacion con la familia y amigos, habitos personales, habitos de estudio, nivel de madurez, habilidad para enfrentarse a situaciones dificiles y
cualquier otro detalle que considere importante. Si es posible escriba a maquina, si no, utilice un boligrafo negro y escriba de forma muy clara. Puede
anadir mas hojas si asi lo desea. Por favor, consulta la hoja de instrucciones antes de rellenar esta pagina. Gracias.

The information requested on the form will assist us with making the best possible family placement for your son or daughter. But, even more important, it will help the selected family to
be good parents to him or her. On this paper, please write a letter to the host family, describing your child’s overall personality, relationships with family and friends, personal habits, level of
maturity, ability to face difficult situations, and anything else you feel is important. Please type if at all possible. Otherwise, use a black pen and print very clearly. You may use more paper if

you wish. Please check the instructions page before filling this page out. Thank you.

2007.08.01



Aparte del colegio y los deberes, por favor, estime que porcentaje de su tiempo dedica su hijo/a a: Outside of school and homework, please, estimate the percentage of
time your son/daughter spends

[J % estar solo/a / alone [J % estar con la familia / with family members

D % estar con amigos / with friends D % otros / other

Segln sus normas familiares, ;tiene su hijo/a una hora establecida de llegada a casa?/ In your home, do you require your son/daughter to be home at a specific time

in the evening? - -
[J Si/ Yes No

Sies asi, ¢a qué hora debe llegar los dias de clase?/ If so, what time on school days?

;Y los fines de semana o vacaciones?/ On weekends or holidays?

e

Describa otras normas que su hijo/a debe cumplir en casa/ Describe other rules your son/daughter is expected to follow in your home

¢Ha habido un fallecimiento, divorcio u otro cambio importante en su familia recientemente? / Has there been a death, divorce, or other major change in your family

recently? D 5 v [j “

Si es asi, por favor detalle lo ocurrido, cémo lo esta llevando toda la familia y qué cambios ha supuesto para su hijo/a. / If so, please provide details indicating how
your family is dealing with this and what changes it has made in your son/daughter’s life.

;Qué les hace sentirse orgullosos de su hijo/a?/ What makes you proud of your son/daughter?

e

¢Por qué quieren que su hijo/a sea estudiante de intercambio?/ why do you want your son/daughter to be an exchange student?

¢Hay alguin otro comentario que quiera hacer a la familia anfitriona?/ Are there any other comments you would like to share with the host family?

Firma/ Signature Padre/ Father Madre/ Mother

Tutor/ Guardian Fecha/ Date

10

\
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Recomendacién del profesor de espaiiol / spanish teacher’s recommendation Arellenar  To be filled
p%or el ; out by
Programas Académicos en Espaia / Academic Programs in Spain Prgssgggl }

Nombre del alumno/a / student’s name

Los programas académicos en Espafa son, principalmente, una experiencia educativa en el extranjero. Los estudiantes se ven inmersos en un ejercicio de
adaptacion a un nuevo ambiente durante 42 0 9 meses como miembros de una familia espafiola y alumnos de un colegio espafiol. No todo el mundo
puede soportar la tension y beneficiarse del programa de la misma forma. Para que todo funcione, el estudiante debe estar motivado y debe ser capaz de
adaptarse a diferentes ambitos sociales y culturales. Su honesta opinién nos ayudara a determinar si este alumno/a es un buen candidato para el
programa./ The Academic Programmes in Spain are educational experiences abroad. Students are involved in a challenging exercise in cross- cultural adjustment during 4*2 or 9 months as
a member of a Spanish family and students of a Spanish school. Not everyone can enjoy, profit from, or even cope with the program. To succeed, the applicant must have high motivation and
the ability to adjust to people from a different social and cultural background. Your honest appraisal will enable us to determine whether the applicant is ready for the program.

Por favor, complete en espaiiol y devuélvaselo al alumno/a en un sobre cerrado/ Please complete in Spanish and return to the
applicant in a sealed envelope.

;Cuanto tiempo hace que conoce al estudiante?/ How long have you known the applicant?

;Durante cuanto tiempo ha sido su profesor/a?/ How long have you taught the applicant?

¢Qué curso ha ensefiado al alumno/a?/ What course of study have you taught the applicant?

Por favor, comente el caracter del estudiante, su nivel académico, su motivacion, sus habitos de estudio y su asistencia a clase. Sefale cualquier problema
de aprendizaje que presente el alumno/a. ;Como se relaciona con sus compaiieros de clase? (completar en espafiol)/ Please comment on the applicant’s character,
academic ability, motivation, study habits and attendance record. Please note any special learning disabilities you are aware of. How is the student’s relationship with his or her peers? (to be
filled out in Spanish)

Indique el nivel de espafiol del alumno/a en los siguientes aspectos/ Please indicate the student’s Spanish proficiency in the following areas

Excelente/ Excellent Bueno/ Good Regular/ Fair Malo/ Poor

Lectura / Reading D D D
Escritura / Writing D ‘j 3
Conversacion / Conversation D D D

.

—_
Comprensidn / Comprehension D ‘

Nombre y direccion del colegio/ Name and address of the school

ooy

Nombre del profesor/ Name of the teacher

Firma del profesor/ Teacher’s signature Fecha/ Date

\
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Por favor rellena esta hoja y adjunta: / Please fill in this page and enclose:

Una copia de los boletines académicos de los 2 ultimos cursos y las evaluaciones del curso actual / A copy of grades from the last two school years and semester or

quarter grades of the current school year

Notas legalizadas de los boletines anteriormente mencionados. Por favor consulta con tu agencia emisora para mas informacion / Legalized school

transcripts of the above mentioned grades . Please contact your sending agency for additional information.

[Nombre del estudiante: / Student’s name:

Curso Actual / Present grade 32 ESO

9th grade

42 ESO
10th grade

12 Bachillerato ‘ 2%Bachillerato
11th grade J 12th grade

[Nombre del instituto/colegio / School name

Curso actual / this year

Afio / Year

Desde / From

Mes/ Month

Hasta / until

Mes/ Month

Curso / Grade:

Curso del aiio pasadoy Last year

Afo / Year

Desde / From

Mes/ Month

Hasta / until

Mes/ Month

Curso / Grade:

Curso de hace dos afnos / vear before last

Afo / Year

Desde / From

Mes/ Month
Hasta / until

Mes/ Month
Curso / Grade:

Equivalencia de notas / Grading system equivalencies
ESPANA / SPAIN TU PAIS / YOUR COUNTRY

Sobresaliente (9-10)=

Asignaturas: / subjects:

Notas finales: / Final grades:

Notable (7-8)=

Bien (6)=

Suficiente (5)=

Insuficiente (0-4)=

~
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Student’s name/Nombre del estudiante

Conditions of participation Year
All participating students in academic programmes, and their parents or guardians have to read, understand and abide the following rules. The Academic
Programmes are based on the daily life of a host family/student’s residence, of a concrete community or school. They are not holiday programmes. The
purpose for a Cultural Interchange is to understand and adapt voluntarily, as well as appreciate and understand the way of life in a new culture, community
and family, as these can differ greatly from that of the students. Students on this programme are ambassadors for their countries and must ensure they
portray their countries positively.

The undersigned of this page and its Spanish translation understand and agree to abide by the following conditions of the program:

1 To attend classes daily, complete all assigned homework and study after class. To maintain a satisfactory level of academic performance and respect
the school rules. If the student is expelled from the school he/she will be expelled from the program and must return home.

2 To obey all Spanish rules and laws and to abide by all restrictions of the visa.

3 NOT to drive or purchase a car, motorbike or any motor vehicle requiring an operator's license. Travelling as a passenger of a motorbike over 50cm3 is
not permitted.

4 Hitchhiking is prohibited to students.

5 To pay for any damage caused to the property of the host family, the residence, the school, hotel or any other site visited during the programme.

6 The student's personal property is not the responsibility of Get Ready or the host family. Any lost or stolen personal property of the student, including
money, which is not covered by any insurance policy, is responsibility of the student.

7 To travel on the dates approved by Get Ready. Natural parents should not plan to arrive with their children to Spain. The student must return to his/her
home country by 30th June or by 31st January (half-year students starting in Sep), after having collected his/her school transcripts (if applicable).

8 To possess enough spending money to cover personal expense (at least 200 Euros per month).

9 Students may not enter into any kind of contractual agreement be it business or marital. Furthermore, students may not take any life changing decision
such as change of religion, extreme change of diet, etc. Students may not take a job outside their home during their stay in Spain. The only exceptions are
occasional jobs as babysitters or language teachers.

10 Students may not have their body pierced or tattooed during their stay in Spain. It is not allowed to alter or mark the body in any way, shape or form.

11 Visits: Get Ready discourages visits from students' relatives or friends at home. Visits must occur towards the end of the academic program and are
permitted only with prior approval of Get Ready, and then only after the Get Ready Visits Request Form has been submitted at least 1 month prior to the
visit (please ask your Sending Agency for this form).

12 Home country visits: The participant may visit his/her home country at Christmas and/or Easter time during the programme. The request should be
made at least 1 month prior using the Get Ready Program Release Form (please ask your Sending Agency for this form). Students who need a visa to enter
Spain will not be allowed to travel home not abroad.

13 Travel: During the programme the participant may travel ONLY with his/her host parents, with adult supervised school or community groups and Get
Ready organised trips. Any other travel is permitted only with prior approval of Get Ready, and then only after the Get Ready Program Release Form has
been submitted at least 1 week prior (please ask your Sending Agency for this form).

14 Insurance: All participants must be covered by illness, accident and liability insurance for the duration of the programme. EU students must bring an EU
Health Insurance Card to Spain. Students are responsible for knowing their own insurance's conditions and coverage. Get Ready must receive written
information of what is included in the policy along with claim process and emergency phone numbers two weeks prior to arrival. Get Ready offers medical
and accident insurance. If the information has not been received by Get Ready in time, the student will be insured and charged Get Ready's insurance.

15 Fees: The fee for the Academic Programmes in Spain covers all mandated programme expenses from the time of the student's arrival to final destination
until the termination of the programme. The fee does not cover personal expenses, local transportation, uniforms, excursions, extracurricular activities such
as sports, cost for books, school supplies and other school activity fees, nor the expenses possibly incurred because of the premature termination of the
student's programme. Boarding school programme does not include accommodation during holidays. Public school programme does not include
transportation to school.

16 Early termination of the programme: When a student withdraws voluntarily from the program or is expelled from the program at any time following their
departure from the home country, there will be no refunds. Get Ready shall not be responsible for travel arrangements or in any other manner whatsoever, if
the student leaves the program voluntarily. The sponsoring organisation reserves the right to dismiss and to send home any student whose mental or
physical health requires action or whose conduct is considered improper or offensive to the host family, local coordinator, community or school.

Such conduct includes, but is not restricted to, illegal drug use or possession, maintaining sexual relations, driving, drinking of alcoholic beverages,
smoking, violation of law, eating disorders*, unsatisfactory school performance, or other evidence that the student is not capable of, or is unwilling to,
participate fully in a cross cultural environment. The organisation also reserves the right to dismiss any participant who is found to have misrepresented
him/herself or provided false information in the programme application.

* Get Ready considers eating disorders the gain/loss of 10% or more of body weight in less than six months, lack of three or more consecutive menstrual
periods, use of diuretics and laxatives, excessive concern about weight and food.

Host family programmes participants must also abide by the following rules:

17 Family placements: Get Ready reserves complete right to make host family assignments. Placements are made in Spain and are not restricted based
on any local characteristics, such as regional accents, character of community, types of industry, economy, weather, etc. The programme does not
discriminate against host families or participants on the grounds of race, religion, creed, colour or socio-economic level in any area of the country (peninsula
or islands).

18 To live as a participating member of the host family and to accept normal family responsibilities, and to adapt to and live within the rules and customs of
the host family, showing respect for the host parents.

19 Telephoning and internet:: Student telephone contact with family and friends in their home country more than once per week, except in an emergency,
is discouraged. The cost of calls must be immediately reimbursed to the host family. We recommend always using a calling card or reversing the charges.
The student must be careful not to abuse the use of internet, always respect the family's rules regarding use. Family's phone line should not be engaged by
student more than 30 minutes per call (either outgoing or incoming). Get Ready has negotiated special rates for mobile phones and calling cards. Ask us for
details.

20 Language exchange: the participant tin the program in public schools should be willing to speak with his/her host family 3-5 hours weekly in his/her
mother tongue or in English. The student should agree on a suitable schedule with the host family.

21 Money: Under no circumstances may the participant borrow money from his/her host family.

Liability release agreement

We do hereby release Get Ready, its offices, host families and agents, from any and all claims and causes of action for loss of property, personal injury or
illness, accident, delay or expense sustained by any participant arising out of any travel or activity conducted by or under the control of Get Ready. We also
release Get Ready and its agents and agree to indemnify them with regard to any financial obligations or liabilities that the applicant may personally incur or
any damage or injury to the person or property of the others that the applicant may cause while participating in this program. In the event that Get Ready or
its agents advance or loan any monies to the applicant or incur special expenses on his/her or behalf, we agree to make immediate repayment.

Student’s signature: Date:
Father’s signature: Date:
Mother’s signature: Date:
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Student’s name/Nombre del estudiante

Condiciones de participacion ano
Todos los participantes en los programas académicos y sus padres o tutores tienen que leer, entender y atenerse a las obligaciones siguientes. Los
Programas Académicos estan basados en la vida diaria de una familia anfitriona/residencia de estudiantes, de una determinada comunidad y colegio. No son
programas de vacaciones. El propdsito es un intercambio cultural y hay que entender y adaptarse con buena voluntad, aprecio y comprension a las
costumbres de una nueva cultura, comunidad y familia que pueden ser muy distintas a las que el estudiante tiene. Los estudiantes de este programa son
representantes de sus paises y deben esforzarse en dar una buena imagen de su pais.

Todos los participantes aceptan y se atienen a las siguientes obligaciones:

1 Mantener un buen nivel de estudios y respetar las normas del colegio. Asistir a clase diariamente, cumplir con las tareas asignadas por los profesores y
estudiar después de clase. Si el estudiante es expulsado de la escuela también sera expulsado del programa y debera regresar a su pais.

2 Obedecer todas las reglas y leyes espafiolas y atenerse a las obligaciones, restricciones y limitaciones del visado.

3 Esta prohibido conducir o comprar un coche, moto o cualquier otro tipo de vehiculo para el que se requiera carnet. No estad permitido viajar de pasajero
en motocicletas superiores a los 50cm3.

4 Esta prohibido hacer autostop.

5 Pagar por los dafios o perjuicios en la casa, residencia, hotel o cualquier otro sitio que se visite durante la estancia.

6 La propiedad privada del estudiante no es responsabilidad ni de Get Ready ni de la familia anfitriona. Cualquier objeto personal del estudiante que sea
robado o perdido, y que no esté cubierto por un seguro, es responsabilidad directa del estudiante.

7 Viajar en fechas de vuelo que deben estar aprobadas por Get Ready. Los padres biolégicos no deben viajar con sus hijos. La fecha de regreso sera antes
del 31 de enero (estudiantes de medio curso comenzando en septiembre) o del 30 de junio, después de que el estudiante haya recogido su boletin de notas
del colegio (si se aplica).

8 Disponer de dinero suficiente para cubrir gastos personales (aproximadamente 200 Euros al mes).

9 Los estudiantes no podran adquirir ningiin acuerdo contractual sea de caracter matrimonial o de negocios. Ademas tampoco podran tomar ninguna
decisién “de por vida” como cambio de religién, cambio radical de dieta, etc. Tampoco podran tener un trabajo fuera de casa durante su estancia en Espafia.
Las Unicas excepciones son trabajos ocasionales como babysitters o profesores de inglés.

10 Los estudiantes no podran hacerse tatuajes o piercings durante su estancia en Espafa, ni podran alterar o marcar su cuerpo de ninguna manera.

11 Visitas: Get Ready no recomienda las visitas de familiares o amigos del estudiante hasta un mes previo a la finalizacion del programa. Las visitas deben
ser previamente aprobadas por Get Ready una vez recibido el Formulario de Solicitud de Visita al menos un mes antes de la fecha prevista de visita. Por
favor, solicita este formulario a tu Agencia emisora.

12 Regresos al pais de origen: El estudiante podra visitar su pais de origen durante las vacaciones de Navidad y/o Pascua durante el programa. Las
solicitudes de regreso al pais de origen deberan ser presentadas a Get Ready al menos un mes antes de la fecha prevista de partida utilizando el Formulario
de Exencion de Programa. Por favor, solicita este formulario a tu Agencia emisora. A los estudiantes que necesitan un visado para entrar en Espafia NO se
les permite viajar al extranjero.

13 Viajes: Durante el programa, el participante puede viajar SOLO con sus padres anfitriones, con grupos de colegio o de la comunidad supervisados por
adultos y en viajes organizados por Get Ready. Cualquier otro viaje, puede realizarse con el previo consentimiento de Get Ready una vez recibido el
Formulario de Exencién de Programa al menos una semana antes de la fecha prevista de viaje. Por favor, solicita este formulario a tu Agencia emisora.

14 Seguro: Todos los participantes tienen que tener un seguro de enfermedad, accidente y responsabilidad civil durante el programa. Estudiantes de la UE
deberan traer una tarjeta de Seguridad Social Europea. Los estudiantes son responsables de conocer las condiciones y cobertura de su seguro. Get Ready
debe recibir informacion por escrito de la cobertura, asi como informacion sobre coémo proceder en caso de necesitar asistencia médica y los nimeros de
teléfono de emergencia de la comparfiia aseguradora al menos dos semanas antes de la llegada del estudiante. Si esta informacion no se recibe a tiempo,
Get Ready ofrece un seguro médico y de accidentes, y se asegurara y cobrara al alumno el seguro de Get Ready.

15 Tarifa: El coste de los programas académicos en Espafa cubre todos los gastos, desde la llegada del estudiante a la comunidad de destino hasta el fin
del programa. Pero no incluye gastos personales, transporte local, uniformes, gastos de libros, material escolar, otras actividades extra-escolares, deportes,
ni los posibles gastos ocasionados si el alumno es expulsado del programa. El programa en internado no incluye el alojamiento durante las vacaciones. El
programa en colegio publico no incluye el transporte al centro escolar.

16 Finalizacion anticipada del programa: Cuando un estudiante cancela voluntariamente o es expulsado del programa una vez que ha salido de su pais de
origen, no se aplican a devoluciones. Get Ready no sera responsable de organizar viajes ni de lo relativo a estudiantes que cancelen voluntariamente. La
organizacion se reserva el derecho de destituir y devolver a casa a cualquier estudiante que por su salud mental o fisica asi lo requiera o si su
comportamiento es inapropiado u ofensivo con la familia anfitriona, el coordinador local, la comunidad o el colegio. Esta conducta incluye, aunque no se
restringe a: consumo o posesion de drogas ilegales, mantener relaciones sexuales, conducir, fumar, consumir bebidas alcohdlicas, violar la ley, desérdenes
alimenticios*, realizacion insatisfactoria del programa académico o evidencia de que el alumno no es capaz o no tiene interés en participar en un ambiente
intercultural. La organizacion tiene derecho a destituir a cualquier estudiante que haya mentido o haya dado informacién falsa en la solicitud.

* Get Ready considera un desorden alimenticio el aumento/pérdida del 10% del peso corporal en menos de 6 meses, ausencia de 3 o mas ciclos menstruales consecutivos,

el uso de diuréticos y laxantes y la preocupacién excesiva por el peso y la comida.

Los participantes de los programas basados en la convivencia con una familia anfitriona aceptan y se atienen a las siguientes condiciones
adicionales:

17 Asignacion de la familia anfitriona: Get Ready se reserva el derecho de realizar las asignaciones de familias. No hay prejuicios basados en
caracteristicas locales tales como: acentos o dialectos, caracter étnico de la comunidad, tipos de industria, economia, clima, etc. El programa no discrimina a
familias ni a participantes por razones de raza, religién, creencias o nivel socio-econdémico en ninguna parte del pais (peninsula e islas).

18 Vivir y participar en la vida familiar de la familia anfitriona, aceptar responsabilidades familiares, respetar las normas y costumbres de la familia
anfitriona, mostrando respeto por los padres anfitriones.

19 Llamadas telefonicas e internet: El contacto telefonico del estudiante con su familia y amigos del pais de origen no debera de realizarse mas de una
vez por semana. El coste de la llamada se reembolsara inmediatamente a la familia anfitriona. Se recomienda el uso de tarjetas telefonicas prepagadas o
hacer llamadas a cobro revertido. El estudiante no debe abusar de internet y siempre debe respetar las normas de la familia anfitriona referentes a su uso.
La linea telefénica de la familia anfitriona no debera estar ocupada por mas de 30 minutos, tanto para llamadas entrantes como salientes. Get Ready ha
negociado tarifas especiales para teléfonos méviles y tarjetas. Pidenos mas informacion.

20 Intercambio lingiiistico: En el programa en colegio publico, el participante debera estar dispuesto a hablar en su idioma materno o en inglés entre 3y 5
horas semanales con miembros de su familia anfitriona en un horario acordado con ellos.

21 Dinero: El participante no puede pedir dinero prestado a su familia anfitriona en ninguin caso.

Acuerdo de exoneracion de responsabilidades

Por la presente, no hacemos responsables a Get Ready ni a su personal, representantes ni familias anfitrionas, de cualesquiera reclamaciones derivadas de
la pérdida, extravio o deterioro de propiedades, dafios personales y/o enfermedad, retrasos o gastos adicionales ocasionados por cualquier negligencia y/o
falta directamente imputable a, o causada por el alumno. Tampoco haremos responsables a Get Ready ni a su personal, representantes ni familias
anfitrionas con respecto a las obligaciones financieras en las que el participante pueda incurrir personalmente, o hiciera incurrir a Get Ready en su nombre,
acordando reembolsar inmediatamente cualesquiera cantidades adelantadas o prestadas por Get Ready al participante.

Firma del estudiante: Fecha:
Firma del padre: Fecha:
Firma de la madre: Fecha:
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Historial médico Rellene el formulario con su médico

Nombre del Alumno

[Fecha de Nacimiento: ] [Altura (encm): ] | Peso (en kg): }

Por favor, contesta si has tenido o tienes las siguientes enfermedades o condiciones médicas. Todas las respuestas afirmativas requieren una explicacién
adicional en el recuadro inferior.

Escarlatina Dolor/presion en el pecho

(] Insomnio )
B Sonambulismo ) O)
(] Rubeola ()
(] Enfermedades venéreas )
B Tension arterial alta/baja ) O)
(] Inquietud o nerviosismo ()
(] soplo cardiaco )
B Enfermedad/lesion articulares | | [ ]
(] Epilepsia () Sinusitis
o
)
)
o
)
)
o
)

Sarampion Tos cronica

Debilidad/paralisis Ansiedad frecuente

Taquicardias Paperas

Depresion Frecuente Albumina/azuicar en orina

Fiebre reumatica

Varicela
Miccién frecuente Malaria

Jaquecas Resfriados frecuentes

O
)
)
O
)
)
O
)
Rodilla/ hombro dislocable B
O
)
)
O
)
)
)
)
)

D Anemia/problemas sanguineos D
D Asma / fiebre del heno D
j Problemas oidos, nariz, 3

garganta
D Problemas de piel (acné, etc.) D
D Intervenciones quirdrgicas D
j Diarrea frecuente
D Cirugia de hernia D
D ¢Eres seropositivo? D

irregulares D con fuertes molestias

Problemas de espalda Lesion cabeza / pérdida de
consciencia
Problemas oculares Tumor, cancer, quiste

Dificultades de aprendizaje/diccion Tuberculosis

Ictericia Dificultad respiratoria

Problemas intestino/estomago Problemas vesicula/calculos

Tonsilectomia

Apendicetomia

Hernia Aumento de peso reciente

JoCOooLooUboduoooaUrs
JoCouotooUuooduouaUrs

Pérdida de peso reciente Diabetes

Mujeres: menstruaciones

Alergias: D Penicilina D Sulfamidas ‘ Alimentos D Animales

Por favor, detalle las alergias a alimentos y/o animales e indique otras alergias.

¢Usas gafas o lentillas? D No D Si (Lleva a Espafa una receta con tu graduacion)

¢Has sido tratado alguna vez por alglin problema de nerviosismo, personalidad o un problema emocional? D Si D No
¢Tienes algtin problema de audicién? D Si D No
¢Has padecido alglin desorden alimenticio (anorexia, bulimia, etc.)? D Si D No
¢Has padecido alguna enfermedad, o has sido hospitalizado por algiin motivo no indicado? D Si D No

Nota: Dar informacién incorrecta o incompleta en este formulario podria dar como resultado la expulsién prematura del estudiante de este programa.

Comentarios a las respuestas afirmativas:
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Datos del informe médico

Nombre del alumno

[Presic’)n arterial } [Temperatura ] \/Pulso } | Respiracion ] [Grupo sanguineo ]

¢Existe alguna alteracion en los siguientes sistemas? En caso afirmativo, describir en una hoja aparte.

Si No Si No

Piel D Gastrointestinal D
Aparato genital/urinario D Ojos D
Dientes/encias D Hernia D
Cardiovascular D Metabdlico/endocrino D

Neurolégico D

Analisis de orina: [Azucar J [AIbL’Jmina } ‘Micro J

Oidos, nariz, garganta

O
et O 0
O

Muscoesquelético

Pecho

JO0O00
-
)

JOOo0

Aparato respiratorio \

[Hemoglobina J [GMS% ]

Comentarios del médico (en una hoja aparte)

1 Describir en detalle cada enfermedad, minusvalia o anormalidad senalada.

2 Describir el tipo de alergia, sensibilidad a la medicacion alérgica, sintomatologia, tratamiento, medicacién y cualquier limitacion en el medio
ambiente que fuera necesaria.

3 En este momento, ;hay algun tipo enfermedad que requiera un tratamiento adicional? En caso afirmativo, explicar.

4 El alumno, ¢va a llevar algiin medicamento o medicina a Espafia? En caso afirmativo, por favor sefiale el medicamento, dosificacién y razén para su
consumo.

5 En su opinién, el estado de salud del participante es suficientemente bueno para realizar un programa escolar de entre 1 y 9 meses de duracién en
Espana?

6 ;Tiene algun tipo de recomendacién para el cuidado de este paciente? En caso afirmativo, explicar.

Estado general de salud del participante: Excelente D Buena [J Regular D Mala

Infomarcion sobre vacunas

Vacuna 12 dosis 22 dosis 32 dosis 42 dosis 52 dosis
dia/mes/afno dia/mes/ano dia/mes/afno dia/mes/afno dia/mes/ano

Polio

Trivalente

Rubeola

[ il il il
( J I I
Sarampién [ Il il il
[ il il il
( J I I

Paperas

Opcional: seguro médico — -

;Quieres comprar el seguro médico que ofrece Get Ready? U Si U No

Para informacion sobre coste y coberturas por favor consulta con tu agencia. Si utilizas tu propio seguro médico de accidentes y responsabilidad civil en
Espafa, por favor incluye con tu solicutud la cobertura y el procedimiento a seguir en caso de necesitar asistencia médica.

Firma del médico

He revisado el historial médico de este candidato y he llevado a cabo una revision fisica completa. Certifico que toda la informacién médica relevante se ha
anotado en esta hoja y su correspondiente traduccion en inglés de manera completa y exacta. En mi opinién, se suministra toda la informacién que
puedan necesitar aquellos que tengan la responsabilidad del cuidado de la salud del paciente en Espana.

Nombre del médico Firma
Direccion Fecha del examen médico

Permiso de los padres para el tratamiento médico

Nosotros, los padres / tutores abajo firmantes de

autorizamos al equipo de Get Ready, los padres anfitriones espafioles y al coordinador de Get Ready, para actuar como agentes para los abajo firmantes
durante la estancia del participante del programa en Espafia, asi como consentimos cualquier examen con rayos-x, utilizaciéon de anestesia, diagnostico
médico o quirlrgico u otro tratamiento o ingreso hospitalario que cualquier médico o cirujano licenciado considere necesario y que se lleva a cabo bajo la
supervision de éste, tanto si el susodicho tratamiento se lleva a cabo en su consulta o en un hospital. Ademas autorizamos a que se le administre la vacuna
DT, DPT, polio, sarampidn, rubeola, o paperas, si esta inmunizacion fuera requisito necesario para entrar en Espafia o para su posterior matriculaciéon en un
colegio espafol. Nosotros también afirmamos que la informacién en este certificado médico es completa y correcta.

Firma de Padres/Tutores Fecha
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Medical record Please complete this form with your physician

Student name

\ Date of birth:

] [Heigth (in cm):

] [Weight (in kg): }

Please answer every question. All “yes” answers require explanation in the space provided at the bottom of the page. Have you had...?

Scarlet fever

Measles

Weakness, paralysis

Heart palpitations

Frequent depression
Chicken pox

Frequent urination
Recurrent headache

"Trick" knee, shoulder, etc
Back problems

Eye trouble

Learning or speach disability
Jaundice

Stomach or intestinal trouble
Appendectomy

Rupture, hernia

Recent loss of weight

Women: periods

Allergies:

\ Penicillin

U
J U
J U
U
J U
o
U
J U
o
U
J U
o
U
J U
o
J U
0
|| irregular

D Sulfonamides

Insomnia

Sleepwalking

Rubella

Veneral diseases
High/low blood pressure
Worry or nervousness
Heart murmur

Disease or injury of joints
Epilepsy

Anemia or blood problem
Hay fever, asthma

Ear, nose or throat trouble
Skin problems (acne, etc)
Surgery

Recurrent diarrhea
Hernia repair

Have you tested HIV positive?

severe
D Food

O
.
=

Chest pain/pressure

Chronic cough

Frequent anxiety

Mumps

Albumin or sugar in urine

Rheumatic fever

Malaria

Recurrent colds

Sinusitis

Head injury/unconscious

Tumor, cancer, cyst

Tuberculosis

Shortness of breath

Gallbladder trouble or
gallstones

Tonsillectomy

Recent gain of weight

JoUDodUoLooubodUU s

Diabetes

D Animals

OoUDodUoLooUbodUU s

JOoUbodUuoLoguboduU s

Other allergies

Do you wear glasses or contact lenses?

Do you have a hearing problem?

[ o

Have you had treatment for a nervous condition, personality or character disorder or emotional problem?

D Yes

Have you ever suffered from an eating disorder (anorexia or bulimia)? (give details)

Have you had any illness or injury or being hospitalized other than as already noted?

If yes, be sure to bring your prescription

U Yes No
D Yes No
D Yes No
U Yes No

_ood

Comments to all “yes” answers:
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Record of physical examation

Name
[Blood pressure } [Temperature ] \/Pulse } {Respiration } | Blood type }
Are there any abnormality of the following systems?
Yes No Yes No Yes No

Skin D Gastrointestinal D Head, ears, nose, throat D D
Genito-urinary D Eyes D Pelvis D D
Teeth, gums [] Hernia Q Musculoskeletal D Q

]

O

U000
U000

Cardiovascular Metabolic/endocrine D Breast D D
Neurological Respiratory D

Urinalysis: [Sugar J [Albumin } | Micro J

[Hemoglobin } [GMS% }

Physicans comments (please add another sheet of paper)
1 Describe in detail each disease, impaiment or abnormality indicated
2 Describe type of allergy, allergen medication sensitivity, symptoms, treatment, medications, and any required environmental limitations
3 Are there any conditions now existing which may require additional treatment? If yes, please explain
4 Will the applicant be taking any prescription drugs or non-prescription drugs to Spain?
If yes, please list drugs, how often taken and why.
5 Is the applicant healthy enough to participate in a high school program of 1 months to 9 month duration in Spain?
6 Do you have recommendations for care of this patient? If yes, please explain

Excellent

U Good

General state of applicant’s health [J Fair Poor

Immunization record

Type of vaccine 1st dosis 2nd dosis 3rd dosis 4th dosis 5th dosis
day/month/year day/month/year day/month/year day/month/year day/month/year

Polo ( J )| J J )

DPT and/or Td [ J [ } | J [ J [ ]

Measies [ il J il il ]

Rubel ( J )| J J )

Mumps [ il ) il il ]

Optional: Medical Insurance
Would you like to buy Get Ready’s insurance? D Yes D No

For details on cost and coverages, please contact your sending agency. If you will use your own insurance in Spain, please enclose with your application
the coverages and procedure in case medical assistance is needed.

Physician’s signature

I have reviewed the medical history of this applicant and completed a thorough physical examination, and certify that on this page and on its Spanish
translation all relevant medical information has been included and that the above information is complete and accurate. In my judgement, it provides all
available information that might possibly prove necessary to those responsible for his/her health care in Spain

Printed Name of Physician Physician Signature

Physician Address Date of examination

Parent permission for medical treatment

We, the undersigned parents/guardians of

do hereby authorize Get Ready staff, the Spanish host parents and the local coordinator, for the duration of said student’s exchange program in Spain, as
agents of the undersigned to consent to any X-ray examinations,anesthetic, medical or surgical diagnosis or treatment or hospital care which is deemed
advisable by, and is rendered under the general supervision of, any licenced physician or surgeon, whether such treatment or diagnosis is tendered at the
office of said physician or surgeon or at a hospital. In addition, we give permission for our son/daughter to receive in Spain immunization for DT or DPT,
polio, measles, rubella, or mumps, if such immunization is deemed necessary by the Spanish high school for enrollement in the school.

Parent/tutor’s signature

-

Date
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Entrevista del estudiante / student’s Interview

Nombre del alumno/a / student’s name

Nivel de interés académico/ Degree of academic interest

D alto/ high

‘ medio/ average

D bajo/ low

Por favor, evalue el caracter del estudiante, puntuando los siguientes aspectos del 1 al 5, siendo 1 lo mas bajoy 5 lo mas alto:
Please evaluate the student’s character, ranging the following aspects from 1 the lowest and 5 the highest:

Abierto/ Friendly
Cerrado/ Uncommunicative
Flexible/ Flexible
Protegido/ Protected
Hablador/ Talkative
Pasivo/ Passive
Independiente/ independent
Timido/ Shy

Nervioso/ Nervous
Seguro/ Confident
Introvertido/ Introspective

Educado / polite

JOo00O000ouooU s

JO00000OUuoUs

o000 0ouUoOds

4

OO0 000uoOt e

Por favor, describa el caractery la personalidad del estudiante siguiendo el Cuestionario de la entrevista con el estudiante (ver Manual del Agente). Utilice
una hoja aparte/ Please describe the applicant’s character and personality, following the Student interview questions (see Agent’s Manual). Please use a separate sheet.

Nombre del entrevistador/Interviewer’s name

Duracion de la entrevista (min.30 minutos)/ Duration of interview (min. 30 minutes)

Fecha/Date
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Entrevista en espaiol / Interview in Spanish

Comprension del espaiiol / Spanish comprehension

Nombre del alumno/ student’s name

Por favor, indique el nivel (1-10) que mejor describe la habilidad del estudiante para entender y hablar el espaiiol. Utilice
la siguiente escala para su evaluacion./ Please indicate the score (1-10) which best describes the student’s ability to understand and speak
Spanish. Use the following guidelines for your evaluation

10

Dominio absoluto del espanol. El estudiante es capaz de entender y hablar. Piensa en espanol.
Absolute proficiency in Spanish. Student is able both to understand and converse. Student thinks in Spanish.

Casi dominio del espafiol. Puede entender y responder a preguntas dificiles. No tiene problemas
de comunicacién en espafol.
Near fluency. Can understand and respond to difficult questions. Has no problem communicating in Spanish.

Las respuestas en espafiol, aunque no son perfectas, surgen con facilidad. Necesita practica.

Spanish responses, although not perfect, come easily. Needs practise.

La capacidad de conversacion es buena pero necesita practica. El estudiante puede elaborar sus
respuestas, pero necesita pensar antes de contestar.
Speaking ability is good but needs to practise. Student can go beyond basic responses. Needs to think before responding.

Entiende espafiol basico. Vocabulario: términos comunes de uso diario. Piensa rapidamente, pero
es evidente que esta traduciendo. Puede mantener una conversacion.

Understands basic Spanish. Vocabulary: deals with everyday common terms. Thinks quickly, but it is evident that the student is translating.

Can carry on a conversation.

Entiende mucho mas de lo que puede hablar, sin embargo se esfuerza. Puede contestar en frases
cortas, aunque no perfectas.
Understands much more than the student can communicate, however makes an effort. Can respond in short sentences, even if not perfect.

Entiende frases basicas en espariol y puede contestar con palabras. Una inmersion total en el
idioma mejorara la capacidad de respuesta del estudiante.
Understands basic Spanish sentences and is able to respond in words. Total inmersion in Spanish will improve the student’s ability to respond.

Entiende palabras, no frases. La capacidad de conversacién esta limitada a unas cuantas palabras
Understands words, but not sentences. Speaking ability is limited to a few words.

Tiene una capacidad escasa de comunicacion. Al estudiante le cuesta utilizar el espafiol.
Has little or no ability to communicate. Student hesitates to use Spanish.

No entiende espanol.
No understanding of Spanish.

Comentarios acerca del nivel de espafiol del estudiante / comments on the student's level of Spanish

Duracién de la entrevista en espafiol (min 30 min.): / Duration of Spanish interview (min. 30 minutes): minutos / minutes.
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Antes de enviar la solicitud

Estimado colaborador, por favor comprueba que has incluido los siguientes documentos con la solicitud de tu estudiante.
Dear partner, please make sure that you have enclosed the following documents in your student’s application
D 5 fotos tamafio pequefio / 5 small size pictures

D 1 foto tamario retrato / 1 portrait size picture

D Carta del estudiante a la familia anfitriona / Host family letter

D Album de fotos / Photo album

D Carta de los padres del estudiante a la familia anfitriona / Parents’ letter

D Recomendacién del profesor de espafiol / Spanish teacher recommendation

D Notas del curso actual / Present grades

D Notas del cursos anteriores / Prior grades

D Condiciones de participacién/ Conditions of participation

D Informe de la entrevista / Interview report

D Informe de la entrevista en espafiol / Interview report in Spanish

D Fotocopia del pasaporte / Passport copy

D Informacion del seguro médico (coberturas y procedimiento) / Full insurance information

U Informe médico / Medical Record

Antes de |a llegada del estudiante debes enviar; / Before your student’s arrival you should send:

D Copia del visado de estudiante, si se aplica / Photocopy of student visa, if applicable

U Autorizacion paterna legalizada (menores de 18 afos que necesitan visado) / Legalized Parental Authorization (students under 18 who

Por favor envia la solicitud a / Please send the application to:

Get Ready

Hnos. Bécquer, 6
28006 Madrid
Spain

T+ 34915640162

F+34915615116
E raquel@getready.es

Visit our website at WWW. g etrea dy. ées

request a visa)




Instrucciones para rellenar la solicitud

Antes de rellenar la solicitud

Es muy importante leer detenidamente la solicitud. Si no entiendes algo consulta un diccionario.

2. Tienes que ser muy sincero, piensa que cuanto mejor nos dejes conocerte, mas nos facilitards la tarea de buscar la familia anfitriona mas
apropiada para ti.

3. Debes cuidar la presentacion, evitar tachones y rellenar la solicitud a maquina o con boligrafo en letra muy clara. Piensa que sera el primer

contacto que las familias anfitrionas van a tener contigo, es muy importante que les resulte agradable leerla. Piensa que de esta solicitud depende

gran parte de éxito de tu programa escolar en Espafa, es fundamental que te esfuerces en hacerla lo mejor posible.

Rellena la solicitud en espariol
Explicacion de cada una de las hojas que debes rellenar

Pdgina 1 Debes incluir cinco fotografias sonriendo tamano pequefio (3'5 cm x 3'5 cm aprox) con tu nombre en el reverso de cada una de
ellas para tu matricula en un colegio espafiol. Ademas debes adjuntar una foto tamafio retrato (5 cm. X 6'5 cm.) para la primera
pagina de la solicitud. Esta es la mas importante de todas, si no tienes ninguna foto reciente de este tamafio hazte una (a ser posible
en un estudio) donde salgas lo mas favorecido posible. Es muy importante que estés sonriendo.

Pdginas 2, 3 y 4 No dejes ninguna pregunta sin contestar.

Pdgina 5y 6 Esta es la parte mas importante de tu solicitud para encontrar una familia adecuada para ti. Aiade las hojas que sean
necesarias. Debes escribirla ti. Aunque cometas errores, tu familia anfitriona quiere leer tus propias palabras y en tu
propio nivel de espafiol. Antes de escribir la carta piensa qué es lo que te gustaria saber de alguien que fuera a vivir en tu
casa durante un afo. Tu familia anfitriona quiere saber como eres, que te gusta, etc. Tu carta debe:

estar escrita por ti

estar escrita con maquina o con boligrafo en letra muy clara, con tu firma

estar en espafol

comenzar diciendo "Querida Familia"

contener informacion sobre ti mismo, tu personalidad tus actividades, tus intereses, tus objetivos, etc.

describir tu familia y tu relacién con cada uno de los miembros

describir tu colegio, la comunidad donde vives y tus amigos

describir tus actividades y responsabilidades en casa y en el colegio

explicar por qué quieres ir a Espafia y vivir con una familia

expresar tu entusiasmo e interés por ellos, preguntarles por su familia, sus intereses, su comunidad y el colegio donde vas a
asistir

= DARLES LAS GRACIAS por la oportunidad de vivir con ellos. Esto es muy importante, recuerda que te ayudaran en tu
adaptacion. No te preocupes si tu espafiol no es perfecto. Puedes consultar un diccionario, pero tu familia estara contenta de que
les escribas y ellos entenderan lo que quieres decirles.

Pdginas 7 y 8 Las cuatro fotografias de este album seran de gran interés para tu familia. Les gustara conocer al resto de los miembros de la familia
y tu casa. Evita posturas o vestimenta que pueda ser ofensiva. Las fotos tienen que ser lo mas representativas posible de quién eres
y como eres. Una cara sonriente dice mucho a favor de una persona. Por supuesto, cuantas mas nos entregues mejor. También son
muy importantes los comentarios que incluyas.

Pdginas 9y 10 Estas hojas deben ser completadas por los padres. Es muy importante que tus padres escriban a la familia anfitriona una carta
describiéndote con el mayor detalle posible y dandoles las gracias.

Pdginas 11 Tu profesor/a de espafiol debe completar estas hojas. Es muy conveniente que las complete tu profesor de espafiol y que escriba un
parrafo en espafiol describiéndote. Tu profesor te entregara estas hojas rellenas y posiblemente en un sobre cerrado. NO lo abras e
incluye el sobre con la solicitud.

Pdgina 12 Debes rellenar todos los campos en espafiol y adjuntar una fotocopia de:
= las notas FINALES de los 2 ultimos cursos

= las evaluaciones del curso actual realizados hasta la fecha en la que se rellena esta solicitud y cumplimentar la tabla con la
informacion de tus notas

Pdginas 13 y 14 Muy importante. Tu firma indica tu intencion de someterte a las normas. Debes leer todos y cada uno de los puntos y comprenderlos
tanto ti como tus padres/tutores antes de que cada uno de vosotros lo firméis. Si tienes preguntas no dudes en consultarnos.

Informe Médico
A completar con la ayuda de tus padres. La primera parte del certificado corresponde al historial médico, por lo que tendréis que responder a las
preguntas que os haga la persona que realiza el reconocimiento. Firmar alli donde se indique. Para facilitar la comprension de estas hojas se adjunta

traduccion. Tu médico debe firmar en el original y en la traduccion.

Pdginas 19 y 20 A rellenar por el personal de la agencia emisora.

Incluye una copia de tu pasaporte/ tarjeta de identidad (sélo para estudiantes de la UE).




Instructions to complete application

Before completing the application

1. Itis very important to carefully read the application. If there is something you do not understand, use a dictionary.

2. You must be very sincere, remember that the better we get to know you the easier it will be for us to find an appropriate host family for you.

3 You must be careful with the presentation, try to avoid stains and type if possible; if not, write in ball pen legibly. This will be the first contact that host
families will have with you, it is very important that they feel comfortable reading it. A big part of your success in the Academic Program in Spain
depends on this application. It is very important that you do your best.

Fill out the application in Spanish

Explanation of the pages you must complete

Page 1 You must include five small size (3'5 cm x 3'5 cm) pictures of yourself (smiling) with your name on the back of all of them for
registration in a Spanish high school. You must also enclose a portrait size picture (5 cm. X 6,5 cm.) for the first page of the
application. This one is the most important, if you do not have a recent picture have one taken (if possible in a photo studio) where
you look as nice as possible. It is very important that you smile in the pictures.

Pages 2, 3 & 4 Do not leave any question without an answer.

Pages 5 & 6 This is the most important part of the application in order to find an appropriate family for you. Add as many pages as
you need. You must write your own letter. Before you write the letter think about what you would like to know from somebody who
were to live in your house for one year. Your host family wants to know how you are, what you like, etc. Your letter must:

L] Be written by yourself

. be typed or written very clearly, with your signature

- be in Spanish

. start by saying "Querida Familia" (Dear Family)

. have information about yourself, your personality, your activities, your interests, your goals, etc.

- describe your family and your relationship with each of its members

. describe your school, the community where you live and your friends

. decribe your activities and responsibilities at home and at school

- explain why you want to go to Spain and live with a Spanish host family

. express your enthusiasm and interest for them, ask them about their family, their interests, their community and the
school you will attend

. thank them for the opportunity to live with them. This is very important, remember they will help you with your adaptation.
Do not worry if your Spanish is not perfect. You may use a dictionary. Your family will be very happy to receive a letter from
you and will understand what you are trying to tell them.

Pages 7 & 8 The four photos in this album will be of great interest to your family. They will like seeing the rest of your family and your home.
Avoid clothing and attitudes that may be offensive. The photos have to be representative of who you are and what you are like. A
smiling face says much to your advantage. Of course, the more you include, the better. Please do not forget to add comments to
your photos.

Pages 9 & 10 These pages must be completed by your parents. It is very important that your parents write a letter in Spanish to the host family
describing you with as much detail as possible. Parents should also add a thank you note.

Page 11 Your Spanish teacher must complete these pages. Your Spanish teacher should write a paragraph describing you. Your teacher will
return these pages to you in a sealed envelope. Please do not open it, enclose it with your application.

Page 12 Fill in all blank spaces and enclose a copy of: final grades from the last two years the grades from the current school year taken until
the date you turn in this application and fill out the enclosed table with your transcript of grades.

Pages 13 & 14 Very important. Your signature shows your intention to abide by the rules. You must read each and every condition and make sure
you and your parents/guardians understand them before you all sign it. If you have questions, please contact us

Medical Record Form

Complete this page with your parents’ help. The first part is your medical history so you will have to answer the questions that your doctor asks you.
Please sign this form where indicated. We have enclosed a translation in order to make it easier. Your doctor should sign both the original and the
translation.

Pages 19 & 20 To be filled out by the Sending Agency staff

Please attach a copy of your passport/ ID card (UE students only).




